
MICRO FIGHT CHASSIS MK5 - MULTICAM BLACK

The Micro Fight Chassis MkV is a small and lightweight chassis that can be used
as either a standalone magazine placard on a plate carrier, or the central hub for
a chest rig when other Spiritus Systems components are used. The MkV is a
single cell placard-style chassis that is built with all-new materials and
manufacturing processes. The design features MOLLE on the front and sides to
accommodate additional magazine pouches. Tourniquets and other equipment
can also be stowed outboard with our universal retention kit, and a row of anchor
points along the top opening will interface with our magazine bungee retention kit
to secure any caliber of weapon. The main cell of the MkV Chassis is lined with
loop Velcro on both sides and will accommodate all of Spiritus Systems’
magazine inserts. Versatile and Scalable The Micro Fight Chest Rig MkV will
interface with the whole line of Spiritus Systems chest rig and plate carrier
components. The footprint of the MkV is identical to the Mk4 and will seamlessly
connect with Expander Wings, LV/119 plate bags, and the Thing 1 and Thing 2.
The MkV is extremely capable as a low-bulk solution for environments where
space and weight command a premium. However, the product’s modularity and
compatibility with all Spiritus Accessories allow the micro fight to scale from a
minimalistic magazine carrier to a full-fledged plate carrier system, or various
sustainment and comms-focused chest rigs. The CCS Pouch The MkV can be
combined with its companion product, the CCS Pouch. The CCS pouch is a
full-featured GP Pouch that vastly improves upon the legacy front cell’s
functionality, and storage capacity. For those that do not need a GP Pouch
solution, the MkV’s MOLLE front will accept any 3rd party magazine holders or
other pouches

Attributes

Name: MICRO FIGHT CHASSIS MK5 - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101107
Mfr. No.: CR-MF-MB-05
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 MULTICAM BLACK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO FIGHT CHASSIS MK5 von Spiritus Systems. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine flexible und modulare Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit oder extreme
Temperaturen zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Chassis nur mit kompatiblen Zubehörteilen von Spiritus Systems oder von Dritten, die für
das Produkt geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass alle Magazine und Ausrüstungsgegenstände sicher befestigt sind, um ein
Verrutschen oder Herausfallen während der Nutzung zu verhindern.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob alle Verbindungen fest und sicher sind.
Tragen Sie das Chassis immer so, dass es stabil sitzt und Ihre Bewegungsfreiheit nicht einschränkt.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenständen, die das Material des Chassis
beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Chassis:

Stellen Sie sicher, dass der Plattenträger oder das Chest Rig, mit dem Sie das Chassis verwenden,
kompatibel ist.
Führen Sie die MOLLERiemen durch die entsprechenden Schlaufen am Chassis und befestigen Sie sie
sicher.
Achten Sie darauf, dass das Chassis gleichmäßig und stabil sitzt.

Nutzung des Chassis:

Platzieren Sie Magazine und Ausrüstungsgegenstände in den dafür vorgesehenen Fächern.
Verwenden Sie das universelle Haltekit, um Tourniquets und andere Ausrüstungsgegenstände sicher
zu verstauen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherung der Magazine mit dem BungeeHaltekit.

Anpassung und Modularität:

Kombinieren Sie das MkV mit anderen Chest Rigs oder PlattenträgerKomponenten von Spiritus
Systems, um Ihre Ausrüstung anzupassen.
Nutzen Sie die CCS Pouch, um die Funktionalität und Speicherkapazität zu erweitern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Chassis umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr für andere zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem MICRO FIGHT CHASSIS MK5 wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sollten auch die EU Safety Gate Plattform
regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten. Verwenden Sie das MICRO FIGHT CHASSIS MK5 verantwortungsvoll und genießen Sie
die Vorteile seiner vielseitigen Funktionen.
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Micro Fight Chassis MkV Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Fight Chassis MkV Multicam Black. This product is designed for versatility and
functionality in tactical environments. To ensure your safety and the effective use of this product, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Micro Fight Chassis MkV by following these guidelines:

Always inspect the chassis for any signs of wear or damage before use.
Ensure that all components are securely attached and functioning properly.
Use the chassis only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the chassis away from children and vulnerable individuals who may not understand its use.
Store the chassis in a dry, cool place when not in use to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Micro Fight Chassis MkV, please observe the following precautions:

Do not overload the chassis with excessive weight, as this may compromise its structural integrity.
Ensure that any additional magazine pouches or equipment attached to the chassis are compatible and
securely fastened.
Be cautious when accessing stored items, as sharp edges or heavy items may pose a risk of injury.
If using the chassis in highrisk environments, ensure you are equipped with appropriate personal
protective equipment (PPE).
Regularly check for loose components, especially after intense use or exposure to harsh conditions.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the Micro Fight Chassis MkV:

Preparation:

Ensure that your plate carrier or chest rig is compatible with the MkV chassis.
Gather any additional components you plan to use, such as magazine pouches or retention kits.

Attachment:

Secure the MkV chassis to your plate carrier using the MOLLE system on the front and sides.
Ensure that the chassis is tightly secured and does not shift during use.

Loading:

Insert magazines into the chassis, ensuring they are seated properly.
Use the loop Velcro lining to accommodate Spiritus Systems’ magazine inserts.

Accessory Installation:

Attach any additional pouches or equipment using the MOLLE webbing.
Utilize the anchor points along the top for the magazine bungee retention kit if needed.

Final Check:

Perform a final inspection to ensure all components are securely attached and functioning as
intended.
Adjust the fit of the chassis on your plate carrier for comfort and accessibility.

Disposal Instructions



Proper disposal of the Micro Fight Chassis MkV is essential for environmental safety:
Do not dispose of the chassis in regular household waste.
Check local regulations for the disposal of tactical gear and materials.
If the chassis is damaged beyond use, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Micro Fight Chassis MkV, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
Your safety is our priority. By following the guidelines and instructions outlined in this document, you can ensure the
safe and effective use of the Micro Fight Chassis MkV. Thank you for your attention to these important safety
measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Micro Fight Chassis MkV

Introducción
Gracias por elegir el Micro Fight Chassis MkV de Spiritus Systems. Este chasis es un equipo versátil y modular
diseñado para su uso en diversas aplicaciones. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el chasis y sus componentes regularmente en busca de daños o desgaste.
No uses el producto si notas algún daño o defecto.
Mantén el Micro Fight Chassis fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con
su uso.
Utiliza el chasis únicamente para los fines previstos, como el transporte de equipo y accesorios de combate.
Si experimentas alguna dificultad o problema con el producto, busca asistencia o consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del MOLLE: Asegúrate de que todos los accesorios y fundas de revista estén correctamente asegurados
en las correas MOLLE para evitar que se desprendan durante el uso.
Carga del Chasis: No sobrecargues el chasis con más equipo del que puede manejar. Consulta las
especificaciones del fabricante para conocer los límites de carga.
Anclajes de Retención: Utiliza los puntos de anclaje y el kit de retención de bungee correctamente para
asegurar el equipo y evitar que se caiga.
Ajuste del Arnés: Asegúrate de que el arnés se ajuste correctamente a tu cuerpo para evitar lesiones o
malestar durante el uso prolongado.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del chasis en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremas o exposición prolongada a elementos corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Chasis:

Coloca el Micro Fight Chassis MkV en el portaplacas o arnés de pecho según las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que todas las correas y anclajes estén bien ajustados y seguros.

Uso del Chasis:

Carga el chasis con los accesorios y fundas de revista deseados.
Utiliza el Velcro de bucle para asegurar los insertos de revista en la celda principal.
Conecta cualquier equipo adicional utilizando los puntos de anclaje disponibles.

Mantenimiento y Cuidado:

Limpia el chasis con un paño húmedo y jabón suave según sea necesario.
Almacena el chasis en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Micro Fight Chassis MkV, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos tácticos y materiales sintéticos.
Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o busca el punto de contacto
local de Spiritus Systems en tu área. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante sobre tu producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas pautas y manteniendo tu equipo en buen estado,
podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo del Micro Fight Chassis MkV.
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Guide de sécurité du produit : MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 MULTICAM BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FIGHT CHASSIS MK5 de Spiritus Systems. Ce châssis léger et compact est conçu
pour une utilisation polyvalente dans des environnements exigeants. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de problème ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le châssis uniquement pour le transport d'équipements compatibles. Ne
surchargez pas le châssis avec des articles non conçus pour être transportés.
Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir une fixation correcte sur votre gilet
pareballes ou harnais de poitrine.
Rangement : Utilisez les pochettes et les accessoires recommandés pour assurer un rangement sécurisé de
votre équipement.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le châssis pour vous assurer qu'il n'y a pas de déchirures,
d'usure ou de pièces manquantes.
Conditions d'utilisation : Évitez d'utiliser le châssis dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa
performance, comme des températures excessives ou une exposition prolongée à l'humidité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du châssis :

Placez le châssis sur votre gilet pareballes ou harnais de poitrine.
Utilisez les attaches MOLLE pour fixer le châssis solidement.
Assurezvous que le châssis est bien ajusté et sécurisé avant de l'utiliser.

Utilisation du châssis :

Chargez uniquement les inserts de magazine compatibles de Spiritus Systems dans la cellule
principale.
Utilisez les points d'ancrage pour fixer les équipements supplémentaires, tels que les garrots.
Pour accéder à vos équipements, ouvrez le châssis en déverrouillant les attaches.

Entretien :

Nettoyez le châssis avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.
Rangez le châssis dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le produit atteint la fin de sa durée de vie, assurezvous de le recycler correctement.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre
région.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements textiles et des matériaux
synthétiques.



Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
EU approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre information pertinente à portée de main pour
une assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du MICRO FIGHT CHASSIS MK5.
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Istruzioni di Sicurezza per il Micro Fight Chassis MkV

Introduzione
Grazie per aver scelto il Micro Fight Chassis MkV di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire un
telaio versatile e leggero per l'uso con caricatori e altri accessori. È importante seguire attentamente queste istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Micro Fight Chassis MkV solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il Chassis MkV, assicurati che tutti gli accessori siano fissati correttamente per evitare
incidenti.
Non sovraccaricare il telaio con troppe tasche o caricatori, poiché ciò potrebbe compromettere la stabilità e la
sicurezza.
Durante l'installazione, assicurati che il telaio sia ben allacciato e che non ci siano parti allentate.
Utilizza solo accessori compatibili con il Micro Fight Chassis MkV per garantire la sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Prima di iniziare, assicurati di avere tutti i componenti necessari e di lavorare in un'area ben
illuminata.
Installazione:

Posiziona il Chassis MkV sul tuo plate carrier o chest rig.
Utilizza le cinghie MOLLE per fissare il telaio in posizione.
Assicurati che il telaio sia ben ancorato e che non ci siano movimenti indesiderati.

Utilizzo:
Inserisci i caricatori e altri accessori nelle tasche dedicate.
Verifica che ogni accessorio sia fissato correttamente e che non ci siano parti allentate.
Controlla regolarmente il telaio durante l'uso per garantire che rimanga sicuro e stabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera di riciclare i materiali quando possibile.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riparato, smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del Micro Fight Chassis MkV, contatta il tuo
rivenditore locale o visita il sito ufficiale di Spiritus Systems per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Micro Fight Chassis MkV in modo sicuro e responsabile.
Grazie per la tua attenzione e per aver scelto Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chassis Micro Fight
MkV

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Chassis Micro Fight MkV od Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i efektywne
wykorzystanie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i inne wrażliwe grupy, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub
uszkodzeniu produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie przeciążaj produktu dodatkowymi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących montażu i użytkowania.
Monitoruj stan produktu podczas intensywnego użytkowania, aby zidentyfikować ewentualne uszkodzenia.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.

Instrukcje montażu i użytkowania
Przed montażem upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria i narzędzia.
Zainstaluj produkt zgodnie z poniższymi krokami:

Zidentyfikuj miejsce, w którym chcesz zamontować Chassis Micro Fight MkV.
Użyj dostępnych punktów mocowania MOLLE do przymocowania dodatkowych kieszeni lub
akcesoriów.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno przymocowane, aby zapobiec ich przypadkowemu
odczepieniu.

Aby korzystać z produktu:
Umieść wszystkie wkładki na magazynki w głównej komorze.
Użyj rzepu do zabezpieczenia wkładek.
Monitoruj wygodę noszenia i dostosuj ustawienia w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Sprawdź lokalne punkty zbiórki dla sprzętu
wojskowego lub podobnych akcesoriów.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria zostały usunięte przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji Chassis Micro Fight MkV, zalecamy
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Prosimy o monitorowanie aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo i komfort są dla nas najważniejsze. Dziękujemy za wybór Chassis Micro Fight
MkV i życzymy satysfakcji z użytkowania!
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MICRO FIGHT CHASSIS MK5 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT CHASSIS MK5:n käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu tarjoamaan joustavuutta ja
mukautuvuutta erilaisissa käyttötilanteissa. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sen käyttö on sallittua paikallisissa säädöksissä.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja soljet ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta. Noudata valmistajan suosituksia maksimikuormasta.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta liikkuvissa tai vaarallisissa ympäristöissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä tuote rintapanssariin tai laattakannattimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että MOLLEkiinnitykset ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Sijoita tarvittavat varusteet tuotteeseen, varmistaen, että ne ovat turvallisesti kiinnitettyinä.
Säädä tuotteen istuvuus mukauttamalla hihnoja ja kiinnityksiä.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa, kuten patruunapussina tai rintapanssarina.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja valmistusnumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MICRO FIGHT CHASSIS MK5:n. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 MULTICAM BLACK

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT CHASSIS MK5 från Spiritus Systems. Detta chassi är designat för att ge
mångsidighet och funktionalitet i olika miljöer. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om du upptäcker några
defekter.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper utan övervakning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte och enligt dessa instruktioner.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid chassit i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen och remmar är ordentligt säkrade innan användning.
Undvik att överbelasta chassit med mer vikt än vad som rekommenderas.
Använd inte produkten i miljöer som kan utsätta den för extrema temperaturer eller kemikalier.
Kontrollera regelbundet att MOLLEsystemet är korrekt fäst och i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Montering av chassit:

Fäst chassit på en platt bärväska eller bröstsele med hjälp av MOLLEsystemet.
Se till att alla remmar är ordentligt justerade för att säkerställa en säker passform.

Användning av magasininsatser:

Placera magasininsatser i huvudcellen på chassit, vilket är klätt med loop Velcro.
Kontrollera att insatserna är ordentligt säkrade innan du använder chassit.

Fästa tillbehör:

Använd det universella retention kit för att säkra tourniquets och annan utrustning.
Anslut magasin bungee retention kit för att säkra olika kalibrar av vapen.

Anpassning av chassit:

Kombinera MkV med CCS Pouch för att öka lagringskapaciteten.
Se till att alla fästen är ordentligt säkrade och justerade för optimal funktion.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilier och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera också
EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsmeddelanden.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av MICRO FIGHT
CHASSIS MK5.
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Pokyny pro bezpečnost produktu MICRO FIGHT
CHASSIS MK5

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO FIGHT CHASSIS MK5 od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro uchování a přenos vybavení. Abychom zajistili
bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený. Jakékoli poškození může ovlivnit bezpečnost.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na okolní prostředí a vyhněte se nebezpečným situacím.
Udržujte produkt čistý a pravidelně kontrolujte jeho funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte všechny popruhy a upevnění, zda jsou pevně utažené a v dobrém stavu.
Při připevňování dalších pouzder na zásobníky se ujistěte, že jsou správně umístěna a zajištěna.
Pokud používáte retenční kit, ujistěte se, že je správně upevněn a že zajišťuje potřebné vybavení.
Nikdy nepřetěžujte produkt nad jeho doporučenou kapacitu.
Pokud produkt vykazuje známky opotřebení nebo poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava produktu

Ujistěte se, že je produkt čistý a suchý.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části produktu v pořádku a funkční.

Instalace

Umístěte Chassis na nosič plátů nebo chest rig podle pokynů výrobce.
Připevněte další pouzdra na zásobníky pomocí MOLLE systému na přední a bočních stranách.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně zajištěny a upevněny.

Použití

Při nošení produktu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši postavu a že je pohodlný.
Pravidelně kontrolujte upevnění a popruhy během používání.
V případě potřeby upravte nastavení pro zajištění maximální stability a pohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali MICRO FIGHT CHASSIS MK5. Vaše bezpečnost je naší prioritou, proto prosím
dodržujte všechny pokyny a doporučení uvedené v tomto dokumentu.


